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sudėtis 
Techniniai 
duomenys 

Išvaizda: skaidrus raudonos spalvos fluorescencinis skystis 
Tankis ( esant 20 °C):   1,032-1,035 g/cm3             ASTM D 1122 
Lūžio indeksas nD20:   1,380-1,384                        DIN 51 757 
pH reikšmė:                   9,0-10,5                              ASTM D 1287 
Šarminės medžiagos  
rezervas:                        min. 20 ml 0,1 n HCl          ASTM D 1121 
Klampumas (esant 20 °C):  4,5-5,5 mm2/s              DIN 51 562 
Virimo taškas:                      102-105 °C                ASTM D 1120 
Pliūpsnio temperatūra:         nėra                             DIN 51 376 
Vandens kiekis:                    55-58 %                       DIN 51 777 
Apsauga nuo užšalimo:         -28 °C                        ASTM D 1177 
 

Kokybės 
kontrolė 

Aukščiau pateikti duomenys atspindi vidutines reikšmes, kurios galiojo tuo 
metu, kai šis biuletenis apie techninę informaciją buvo parengtas spaudai. Jie 
neturi gaminio techninių duomenų statuso. Nurodytos reikšmės yra specialaus 
informacinio lapelio objektas. 
 

Savybės „Tyfocor LS“ yra skaidrus, raudonos spalvos fluorescencinis silpno kvapo 
skystis, kurio pagrindą sudaro fiziologiškai priimtinas 1,2 propilenglikolis ir 
vanduo. Jis buvo specialiai sukurtas naudoti skystyje šildymo saulės energija 
įrenginiuose paaukštintos temperatūros sąlygomis (kolektoriuose su 
vakuuminiu vamzdžiu). 
„Tyfocor LS“ sudėtyje esantys korozijos inhibitoriai patikimai apsaugo 
paprastai saulės energijos sistemose naudojamas medžiagas nuo korozijos, 
senėjimo ir nuosėdų ilgalaikiu periodu. „Tyfocor LS“ apsaugo šilumokaičių 
paviršius nuo užsiteršimo ir užtikrina nuolat aukštą šiluminį efektyvumą. 
Kad būtų išlaikytos specifinės savybės, „Tyfocor LS“ draudžiama maišyti 
su kitais šilumnešiais ir skiesti vandeniu. Jei įvyktų nuotėkis ar kiti 
praradimai, sistemoje esantį šilumnešį papildyti tik „Tyfocor LS“. 
 

Naudojimas „Tyfocor LS“ naudojamas šildymo saulės energija įrenginiuose su aukštomis 
stagnacijos temperatūromis, jei tinkamai laikomasi toliau pateiktų nurodymų. 
Būtina užtikrinti, kad kai pasiekiama maksimali statinė temperatūra, būtų 
galima visą šilumnešį išleisti iš saulės kolektorių į pakankamo dydžio išplėtimo 
indus, kad kolektoriai liktų visiškai tušti. 
„Tyfocor LS“ negali ilgai patirti aukštesnių nei 170 °C temperatūrų. Aukštesnė 
nei 200 °C temperatūra priveda prie 1,2 propilenglikolio lėto šiluminio skilimo, 
kurį žymi skysčio tamsėjimas. Dėl šio proceso gali smarkiai sutrumpėti skysčio 
ilgaamžiškumas. 

Apsaugos nuo 
korozijos 
poveikis 

„Tyfocor LS“ apsaugos nuo korozijos poveikį akivaizdžiai iliustruoja pateikta 
lentelė. Korozijos bandymas pagal ASTM D 1384 (Amerikos bandymų ir 
medžiagų asociacija). Vidutinis svorio pokytis pateiktas g/m2  
Medžiaga                                             „Tyfocor LS“ 
Varis     (SF Cu)                                         -2,0 
Minkštas lydmetalis (L Sn 30)                   -6,0 



Žalvaris (MS 63)                                         -4,0 
Plienas (HI)                                                 -0,1 
Pilkas ketus (GG 26)                                   -0,2 
Lietas aliuminis (G AlSi6Cu4)                    -0,3 
 

Suderinamuma
s su 
sandarinimo 
medžiagomis  

„Tyfocor LS“ nekenkia sandarinimo medžiagoms, kurios paprastai 
naudojamos šildymo sistemose. Toliau pateiktas „Tyfocor LS“ atsparių 
sandarinimo medžiagų, elastomerų ir plastikų sąrašas sudarytas remiantis 
atliktų eksperimentų rezultatais, patirtimi ir literatūra.  
Sandarinimo medžiagų pavyzdžiai yra „Fermit“® ir „Fermitol“® („Nissen & 
Volk GmbH“, Hamburgas prekių ženklai) ir kanapės. 
Butilkaučiukas     IIR 
Chloropreninis kaučiukas   CR 
Etilenpropildieno elastomeras,  
esant mažiau 150 °C    EPDM 
Anglies fluoridų elastomerai   FPM 
Natūralusis kaučiukas, esant mažiau 80 °C NR 
Nitrilinis kaučiukas    NBR 
Poliacetalis     POM 
Poliamidas, esant mažiau 115 °C  PA 
Polibutenas     PB 
Polietilenas, minkštas ir kietas  PE-LD, PE-LH 
Polietilenas, modifikuotas   PE-X 
Polipropilenas     PP 
Politetrafluoretilenas    PTFE 
Polivinilchloridas, kietas   PVC h 
Silikoninis kaučiukas    Si 
Stireno-butadieno guma, esant mažiau 100 °C SBR 
Nesočiosios poliesterio dervos  UP 
 
Fenolio, karbamido ir formaldehido dervos, plastifikuota PVC ir poliuretano 
elastomerai yra neatsparūs. 
 
Svarbu pažymėti, kad elastomerų, pvz., EPDM, našumą nulemia į sudėtį 
įeinančių priedų prigimtis ir kiekis bei vulkanizacijos sąlygos, o taip pat pačios 
gumos savybės. Dėl šios priežasties prieš pradedant pirmą kartą eksploatuoti, 
rekomenduojame išbandyti šių elastomerų atsparumą „Tyfocor LS“ . Tai 
ypatingai taikoma elastomerams, kurių numatoma paskirtis yra plėtimosi 
rezervuarų membranos kaip nurodyta DIN 4807. 
 
Įrodyta, kad karštam „Tyfocor LS“ atsparūs šie tarpikliai: iki 160 °C: 
elastomeriniai tarpikliai iš 70 EPDM 281* ir iki 200 °C: plokšti tarpikliai, pvz., 
REINZ-AFM 34** arba „Centellen 3820“***, kurių pagrindas aramidas / 
speciali NBR. 
 
 

Naudojimo Atsižvelgiant į specifines „Tyfocor LS“ savybes ir siekiant užtikrinti ilgalaikę 



gairės apsaugą, būtina laikytis pateiktų nurodymų. 
1. Šildymo saulės energija įrenginys turi būti sukonstruota kaip uždara sistema, 
kadangi patekęs atmosferinis deguonis paspartina „Tyfocor LS“ esančių 
inhibitorių sunaudojimą. 
2. Plėtimosi indai su lanksčiomis membranomis turi atitikti DIN 4807 
reikalavimus. 
3. Siūles pageidautina lituoti sidabriniais ar variniais kietaisiais lydmetaliais. 
Fliusuose, naudojamuose kartu su minkštaisiais lydmetaliais, paprastai būna 
chloridų. Jų likučius reikia pašalinti kruopščiai praplaunant sistemą, kadangi 
priešingu atveju šilumnešyje padidėjusi chlorido koncentracija gali sukelti 
koroziją. 
4. Vienintelės leidžiamos lanksčios jungtys yra žarnos, pageidautina, metalinės, 
neleidžiančios deguonies difuzijos. 
5. Įrenginyje negalima montuoti galvanizuotų šilumokaičių, šilumos 
rezervuarų, bakų ar vamzdžių, kadangi 1,2 propilenglikolis atskiria cinką. 
6. Kalbant chemijos kalba, „Tyfocor LS“ pagrindinai yra inertiškas, bet svarbu 
užtikrinti, kad gamintojo rekomendacijose būtų nurodyta, kad visi šildymo 
saulės energija įrenginyje naudojami sandarikliai ir jungtys būtų atsparūs iki 
maksimalios terpės temperatūros. 
7. Būtina pašalinti nuodegas nuo vario ir vario lydinių, kadangi juos gali 
atskirti karšti propilenglikolio / vandens mišiniai. 
8. Būtina užtikrinti, kad tarp įrenginio dalių, kurios kontaktuoja su „Tyfocor 
LS“, nebūtų naudojamos išorinės įtampos, kadangi gali susidaryti korozija. 
9. Vamzdžių išdėstymas turi užtikrinti, kad cirkuliacijos netrukdytų dujų 
kišenės ar nuosėdos. 
10. Negalima leisti, kad šilumnešio lygis nukristų žemiau aukščiausio taško 
sistemoje. 
11. Būtina užtikrinti, kad užpildžius sistemą, joje neliktų oro kišenių. 
12. Negalima leisti, kad montavimo metu ir prieš užpildant įrenginį ar jo 
komponentus, nepatektų purvo ir vandens. Sumontavus ir sulitavus jungtis, 
būtina praplauti sistemą, kad būtų pašalinti svetimkūniai (smulkios drožlės, 
fliuksai, pakuotės likučiai, pjuvenos ir t.t.) ir montavimo metu naudotos 
medžiagos. 
13. Kad šilumnešio kelyje nebūtų kliūčių, grandinėje esančius filtrus reikia 
išvalyti vėliausiai po 14 dienų po įrangos užpildymo šilumnešiu ir pirmo 
paleidimo į eksploataciją. 
14. Jei dėl pratekėjimo ar išėmimo atsiranda nuostolių, sistemoje esantį 
šilumnešį reikia papildyti tik „Tyfocor LS“. Nepildyti vandeniu! 

 
 
 
 
 
*C. Freudenberg, Dichtungs-u. Sshwingungstechnik. Pf 100363, D-69465 Weinheim 
** „REINZ-Dichtungs GmBH“, Postfach 1909, D-89229 Neu-Ulm 
***„ Hecker Werke GmBG & Co“, D-71093 Well im Schonbuch 
Pakuotė „Tyfocor LS“ tiekiamas 10 litrų, 20 litrų ir 30 litrų talpos plastikinėse 



negrąžinamose talpose, 200 l talpos negrąžinamose statinėse ir 
cisternose. 
 

Sauga „Tyfocor LS“ yra 1,2 propandiolio (propilenglikolio). Vadovaujantis 
1993 m. spalio mėn. 26 d. Vokietijos Pavojingų medžiagų gabenimo 
reglamento („Gefahrstoffverodnum“) reikalavimais, nereikia 
ženklinti etiketėmis. 
 

Saugos duomenų 
lapas 

„Tyfocor LS“ saugos duomenų lapas parengtas laikantis EEB 
direktyvų 91/155/EEB ir 2001/58/EEB reikalavimų. 

Tvarkymas Tvarkant „Tyfocor LS“ būtina laikytis įprastinių saugos ir 
pramoninės higienos priemonių, susijusių su cheminėmis 
medžiagomis ir degiais skysčiais, bei informacijos ir nurodymų, 
pateiktų mūsų saugos duomenų lape. 
 

Ekologija „Tyfocor LS“ priskiriamas 1 pavojingumo vandeniui klasei (mažai 
vandenį teršianti medžiaga, Vokietija), vadovaujantis 1999 m. 
gegužės mėn. 17 d. „VwWwS“ reglamentu. „Tyfocor LS“ lengvai 
biologiškai skaidomas. Jis nedaro įtakos aktyviajam dumblui, jei į 
išleidžiamų nuotėkų valymo įrenginius išleidžiama taikant atsargumo 
priemones. 
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/2 grafikas/ 

„Tyfocor® LS“ kinematinė klampa [mm2/s] 
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„Tyfocor® LS“ savitosios šilumos talpa [kJ/kg·K] 
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/4 grafikas/ 

„Tyfocor® LS“ šiluminis laidumas [W/m·K] 
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„Tyfocor® LS“ garų slėgis [bar] 
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/6 grafikas/ 

„Tyfocor® LS“ tūrinio plėtimosi koeficientas [x10-5/K] 
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Pastaba Šiame leidinyje pateikta informacija pagrįsta mūsų turimomis 



žiniomis ir patirtimi. Turint omenyje, kad daug faktorių gali daryti 
įtaką apdorojimui ir taikymui, šie duomenys nepanaikina vykdytojų 
atsakomybės atlikti savo bandymus ir eksperimentus, jie taip pat 
nereiškia teisiškai įpareigojančių tam tikrų savybių užtikrinimo ar 
tinkamumo konkrečiam tikslui. Tie, kam mes teikiame savo 
gaminius atsako, kad būtų laikomasi nuosavybės teisių ir galiojančių 
įstatymų bei teisės aktų. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TYFOROP CHEMIE GmbH 
Anton-Rée-Weg 7 
D-20537 Hamburgas 
 
Tel. +49 (0)40 -20 94 97-0 
Faks. +49 (0)40 -20 94 97-20 
El. paštas info@tyfo.de 
Puslapis internete www.tyfo.de 
 


